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Art.-Nr.: 15.441.40 I.-Nr.: 01017 RT-EW 150
�

� Kullanma Talimat∂
Kaynak Makinesi

�
� Aleti çal∂μt∂rmadan önce Kullanma Talimat∂n∂ ve Güvenlik 

Uyar∂lar∂n∂ okuyun ve riayet edin.
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1. Cihaz Aç∂klamas∂ (Ωekil 1)

1. Elektrod pensesi
2. Topraklama pensesi
3. Kaynak akımı ayar düğmesi
4. Açık Kapalı şalteri
5. Aşırı ısınma kontrol lambası
6. Kaynak akımı skalası
7. Taşıma sapı
8. Kaynak maskesi
9. Kablo sarma kancası

2. Sevkiyat∂n içeri©i

Kaynak makinesi
Kaynak çal∂μma yeri donan∂m∂

3. Önemli uyar∂

Lütfen kullanma talimat∂n∂ dikkatlice okuyun ve
içerdi©i bilgilere dikkat edin. Bu kullanma talimat∂ ile
makine, makinenin kullan∂m∂ ve güvenlik uyar∂lar∂
hakk∂nda bilgi edinin.

Kullanım amacına uygun kullanım

Lütfen cihazlarımızın ticari, zanaatkarlar veya
endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu
kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya benzer
kullanımlarda kullanılmasından kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamına dahil değildir.

� Güvenlik uyar∂lar∂

Bu uyar∂lara mutlaka riayet edin

D∑KKAT
Makineyi sadece bu k∂lavuzda aç∂klanan kullan∂m
amac∂na uygun olarak kullan∂n:
Örtülü elektrodlar ile elden yap∂lan ark kayna©∂.

Bu makinenin kullan∂m amac∂na ayk∂r∂ olarak
kullan∂lmas∂ durumunda makine insanlar, hayvanlar
ve nesneler için tehlikeli olabilir. Makine kullan∂c∂s∂
kendi ve di©er μah∂slar∂n güvenli©inden sorumludur.
Kullanma talimat∂n∂ mutlaka okuyun ve aç∂klanan
talimatlara riayet edin.
� Onar∂m veya/ve bak∂m çal∂μmalar∂ sadece kalifiye 

personel taraf∂ndan yap∂lacakt∂r.
� Sadece sevkiyat∂n içeri©ine dahil olan kaynak 

kablolar∂ kullan∂lacakt∂r (Ø 10 mm2 lastik kaplamal∂ 
kaynak kablosu).

� Makinenin uygun μekilde bak∂m∂n∂n yap∂lmas∂n∂ 

sa©lay∂n.
� Kaynak çal∂μmas∂ esnas∂nda makine, 

havaland∂rma deliklerinden yeterli miktarda hava 
giriμinin sa©lanabilmesi için dar bir yerde veya 
direkt duvara yanaμm∂μ durumda durmamal∂d∂r. 
Makinenin do©ru μekilde elektrik μebekesine 
ba©lanm∂μ olmas∂n∂ sa©lay∂n (bkz. 4.). Makinenin 
elektrik kablosundan hiçbir μekilde çekmeyin. 
Makineyi baμka bir yere taμ∂madan önce elektrik 
kablosunun fiμini prizden ç∂kar∂n.

� Kaynak makinesi kablosunu, elektrod pensesi ve 
topraklama pensesinin durumunu kontrol edin; 
izolasyon ve ak∂m geçen parçalarda oluμabilecek 
bir aμ∂nma tehlikeli durumlar arz edebilir ve 
kaynak çal∂μmas∂n∂n kalitesini düμürebilir.

� Ark kayna©∂ çal∂μmas∂nda k∂v∂lc∂m, metal eriyi©i ve 
duman oluμur, bu nedenle μu noktalara dikkat 
edin: Tüm yan∂c∂ madde ve/veya malzemeleri 
çal∂μma alan∂ndan uzak tutun.

� Yeterli derecede hava giriμinin bulunmas∂n∂ 
sa©lay∂n.

� ∑çinde yan∂c∂ s∂v∂ veya gaz bulunan bidon, kazan 
veya borular∂n üzerinde kaynak çal∂μmas∂ 
yapmay∂n. Kaynak elektrik devresi ile her türlü 
temasdan kaç∂n∂n; elektrod pensesi ve topraklama 
pensesi aras∂nda rölantide meydana gelen gerilim 
tehlikeli olabilir.

� Kaynak makinesini ya©murda, rutubetli veya ∂slak 
mekanlarda kullanmay∂n veya saklamay∂n

� Makine ile birlikte sevk edilen el maskesine 
takaca©∂n∂z uygun kaynakç∂ camlar∂ ile (DIN 
Derece 9-10) gözlerinizi koruyun. Cildinizi 
ültraviyole kaynak ∂μ∂nlar∂ndan korumak için, kat∂ 
veya s∂v∂ ya© bulaμmam∂μ eldiven ve iμ elbisesi 
giyin.

Dikkat edilecek noktalar!
� Ark kayna©∂n∂n ∂μ∂©∂ gözlere zarar verir ve cild 

üzerinde yan∂klara yol açabilir.
� Ark kayna©∂ çal∂μmas∂nda k∂v∂lc∂m ve metal eriyi©i 

damlas∂ oluμur, iμ parças∂ kor haline gelir ve uzun 
süre k∂zg∂n al∂r.

� Ark kayna©∂ çal∂μmas∂nda muhtemelen zararl∂ 
buharlar oluμur. Her bir elektrik μoku muhtemelen 
ölümcül olabilir.

� Ark kayna©∂ çal∂μmas∂ yap∂lan yerin 15 metre 
çap∂ndaki bölümüne direkt olarak yaklaμmay∂n.

� Ark kayna©∂n∂n tehlikeli ∂μ∂nlar∂na karμ∂ kendinizi 
(ayn∂ zamanda çevrede duran kiμiler de) koruyun.

� ∑kaz: Elektrik ba©lant∂s∂n∂n yap∂ld∂©∂ prizdeki 
koμullara ba©l∂ olarak, μebekeye ba©l∂ di©er 
tüketicilerde ar∂zalar∂n meydana gelmesi 
mümkündür.
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Dikkat!
Aμ∂r∂ yük alt∂nda olan da©∂t∂m μebekeleri ve elektrik
devrelerine ba©lanm∂μ kaynak makinesi ile kaynak
çal∂μmas∂ yap∂l∂rken di©er tüketiciler hasar görebilir.
Bu çal∂μmalar∂nda tüketicilerin zarar görüp
görmemesi konusunda μüphe duyuldu©unda enerji
da©∂t∂m μirketlerine dan∂μ∂lacakt∂r.

Ark kayna©∂ çal∂μmalar∂ndaki tehlike
kaynaklar∂

Ark kayna©∂ çal∂μmas∂ esnas∂nda bir dizi tehlike
kayna©∂ oluμur. Bu nedenle kaynakç∂n∂n, kendine ve
baμka kiμilere ve ayn∂ zamanda makineye zarar
vermemek için aμa©∂da aç∂klanan kurallara önemle
riayet etmesi gerekmektedir.

1. Örne©in kablo, elektrik fiμi, priz vs. gibi μebeke 
gerilimine ba©l∂ elemanlar üzerinde yap∂lacak 
çal∂μmalar sadece uzman personelk taraf∂ndan 
yap∂lacakt∂r. Bu özellikle ara kablolar∂n 
oluμturulmas∂nda geçerlidir.

2. ∑μ kazalar∂nda kaynak makinesinin elektrik 
ba©lant∂s∂ derhal kesilecektir.

3. Elektrik temas∂ nedeniyle gerilimler oluμtu©unda 
makineyi derhal kapat∂n ve makinenin uzman 
personel taraf∂ndan kontrol edilmesini sa©lay∂n.

4. Kaynak makinesinin ak∂m taraf∂nda elektrik 
temas∂n∂n daha iyi olmas∂n∂ sa©lay∂n.

5. Kaynak çal∂μmas∂ esnas∂nda her iki elinize 
izolasyonlu eldiven tak∂n. Bu tür eldivenler 
elektrik çarpmas∂na (kaynak ak∂m devresinin 
aç∂k devre gerilimi), zararl∂ ∂μ∂nlar (∂s∂ ve UV 
∂μ∂nlar∂) ve kor halindeki metal ve etrafa saç∂lan 
cüruf k∂v∂lc∂m∂na karμ∂ koruma sa©lar.

6. Sa©lam, yal∂t∂ml∂ ayakkab∂ giyin, giyilen iμ 
ayakkab∂lar∂ ∂slak havalarda da yal∂t∂m görevini 
yerine getirmelidir. Kaynak esnas∂nda yere 
düμen erimiμ metal damlalar∂ yanmalara sebep 
olaca©∂ndan yar∂ aç∂k ayakkab∂lar∂n giyilmesi 
uygun de©ildir.

7. Uygun iμ elbisesi giyin, sentetik iμ elbisesi 
giymeyin.

8. Ark kayna©∂ yap∂l∂rken kaynak yap∂lan yere aç∂k 
gözle bakmay∂n, daima yönetmeliklere uygun 
DIN normlu cam∂ bulunan kaynak maskesi 
kullan∂n. Ark kayna©∂ ∂μ∂n∂, gözlere zarar veren 
ve yanmalara sebep olan ∂μ∂k ve ∂s∂ ∂μ∂nlar∂n∂n 
yan∂nda UV ∂μ∂nlar∂ da yayar. Bu gözle 
görünmeyen ültraviyole ∂μ∂nlar kaynak yerine 
yetersiz koruma ile bak∂ld∂©∂nda birkaç saat 
sonra çok ac∂ veren konjonktivit μikayetlerine 
sebep olur. Ayr∂ca UV ∂μ∂nlar∂, vücudun 
korunmam∂μ bölümlerine ayn∂ güneμ yanmas∂ 
gibi etki eder.

9. Ayr∂ca ark kayna©∂ yap∂lan yerin yak∂n∂ndaki 
kiμiler veya yard∂mc∂lar da muhtemel tehlikeler 
hakk∂nda uyar∂lmal∂ ve gerekli koruma 
donan∂mlar∂ ile donat∂lmal∂d∂r. Gerekti©inde 
koruyucu pano kurulacakt∂r.

10. Özellikle küçük mekanlarda yap∂lan kaynak 
çal∂μmalar∂nda yeterli temiz hava giriμinin 
olmas∂na dikkat edilecektir. Aksi takdirde oluμan 
duman ve zehirli gazlar çal∂μan∂ etkileyecektir.

11. ∑çinde gaz, yak∂t, madeni ya© vb. malzeme 
saklanan bidonlar üzerinde, bu malzemeler çok 
uzun zaman önce boμalt∂lm∂μ olmas∂na ra©men 
içinde kalan art∂klar patlama tehlikesi 
oluμturaca©∂ndan kaynak çal∂μmas∂ yapmak 
yasakt∂r.

12. Yang∂n ve infilak tehlikesi olan mekanlarda özel 
kurallar geçerlidir.

13. Aμ∂r∂ yüklenmelere maruz kalacak ve mutlak 
güvenlik μartlar∂n∂ yerine getirecek olan kaynakl∂ 
ba©lant∂lar sadece özel olarak e©itilmiμ ve 
sertifikal∂ kaynakç∂lar taraf∂ndan uygulanacakt∂r.
Örne©in: 
Bas∂nçl∂ kazanlar, hareket k∂zaklar∂, römork çeki 
demirleri vs.

14. Uyar∂lar:
Elektrik tesislerindeki toprak hatt∂n∂n dikkatsiz 
davran∂μlar sonucunda, örne©in topraklama 
pensesini kaynak makinesinin gövdesine 
ba©lama gibi, kaynak ak∂m∂ nedeniyle tahrip 
olabilece©ine mutlaka dikkat edilecektir. Kaynak 
çal∂μmalar∂ topraklama hatt∂ bulunan makine ile 
yap∂lacakt∂r. Böylece topraklama pensesini 
ba©lamadan makine ile kaynak yapma olana©∂ 
vard∂r. Bu durumda kaynak ak∂m∂ toprak hatt∂ 
üzerinden makineye ulaμ∂r. Yüksek kaynak ak∂m∂ 
toprak hatt∂ kablosunun erimesine yol açabilir.

15. Elektrik μebekesi prizine tak∂lacak elektrik 
kablosunun sigortas∂ yönetmeliklere uygun larak 
tasarlanacakt∂r (VDE 0100). Bu yönetmeliklere 
göre sadece kablo kesitine uygun büyüklükte 
sigorta veya sigorta otomat∂ (korumal∂ kontakt 
prizleri için max. 16 Amp. Sigorta veya 16 Amp. 
LS μalter) kullan∂lacakt∂r. Aμ∂r∂ büyük sigorta 
kablonun yanmas∂na veya binada yang∂n 
ç∂kmas∂na sebep olabilir.

Kaynak makinesi sanayi kullan∂mlar∂ için uygun
de©ildir!

Dar ve ∂slak mekanlar

Dar, ∂slak veya aμ∂r∂ s∂cak mekanlarda çal∂μ∂rken
vücut ile zemin ve duvar aras∂nda izolasyonu
sa©lamak için izolasyonlu altl∂k ve uygun elemanlar
kullan∂n, ayr∂ca deri veya iletken olmayan
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malzemelerden üretilmiμ iμ eldiveni giyin.

Küçük kaynak trafosunun yüksek elektrik tehlikesi
bulunan, örne©in elektrik ak∂m∂ iletebilen cidarl∂ dar
mekanlarda (kazan, boru, vs.),∂slak mekanlarda (iμ
elbisesinin ∂slanmas∂), aμ∂r∂ s∂cak mekanlarda (iμ
elbisesinin aμ∂r∂ terleme nedeniyle ∂slanmas∂)
kullan∂lmas∂nda, kaynak makinesinin aç∂k devre
gerilimindeki ç∂k∂μ gerilimi 48 Volt’tan (efektif de©er)
yüksek olmas∂ yasakt∂r. Kaynak makinesi yüksek
ç∂k∂μ voltaj∂ nedeniyle bu durumlarda kullan∂lmas∂
yasakt∂r.

Koruyucu elbise

1. Kaynakç∂, kaynak çal∂μmas∂ esnas∂nda 
vücudunun tamam∂n∂ iμ elbisesi giyerek ve 
yüzüne kaynak maskesi takarak zararl∂ ∂μ∂nlara 
ve yanmalara karμ∂ korumal∂d∂r.

2. Uygun malzemeden (deri) üretilmiμ kaynakç∂ 
eldiveni giyerek eller korunacakt∂r. ∑μ eldivenleri 
daima mükemmel durumda olacakt∂r.

3. ∑μ elbisesinin etrafa saç∂lan k∂v∂lc∂m ve cüruf 
parçalar∂ nedeniyle yanmas∂n∂ önlemek için 
uygun kaynakç∂ önlü©ü tak∂lacakt∂r. Kaynak 
çal∂μmas∂ türü nedeniyle, örne©in baμ üstü 
yap∂lan kaynak çal∂μmalar∂ gibi, uygun koruma 
elbisesi giyilecek ve μapka tak∂lacakt∂r.

Zararl∂ ∂μ∂n ve yan∂klardan korunma

1. Kaynak çal∂μmas∂ yap∂lan yerde „Ark kayna©∂ 
∂μ∂©∂na bakmay∂n!“ yaz∂l∂ bir tabela asarak 
gözlerin tehlike alt∂nda oldu©una iμaret 
edilecektir. Kaynak çal∂μmas∂ yap∂lan saha 
mümkün oldu©unca yak∂nda bulunan kiμiler zarar 
görmeyecek μekilde kapat∂lacakt∂rr. ∑zinli 
olmayan kiμileri kaynak çal∂μmalar∂n∂n yap∂ld∂©∂ 
yerden uzak tutun

2. Sabit çal∂μma yerlerindeki duvarlar aç∂k renkli ve 
parlak kaplamadan inμa edilmiμ olmamal∂d∂r. 
Pencereler en az baμ yüksekli©ine kadar ∂μ∂n 
geçirmeyecek veya geri aksetmeyecek μekilde 
emniyet alt∂na al∂nacakt∂r, örne©in camlar uygun 
renkli boya ile boyanacakt∂r.

Aleti ıslak mekanda depolamayın 
veya yağmurda bırakmayın. Alet 
sadece iç mekanlarda kullanılacaktır.

4. SEMBOLLER VE TEKN∑K 
ÖZELL∑KLER

EN 60974-6 K∂s∂tlamal∂ çal∂μt∂rma süreli (K∂s∂m 6) 
ark kayna©∂ kaynak tertibat∂ ve 
kaynak transformatörleri ile ilgili 
Avrupa Normu.

Yüksek elektrik tehlikesi bulunan 
ortamlarda yap∂lacak kaynak
çal∂μmalar∂na uygun kaynak 
transformatörü sembolü.

~ 50 Hz Alternatif ak∂m ve frekans
ölçülendirme de©eri [Hz]

U0 Anma ak∂m rölanti gerilimi [V]

90 A/21,6 V Azami kaynak ak∂m∂ ve ilgili standart
çal∂μma ak∂m∂ [A/V]

Ø Elektrot çap∂ [mm]

I2 Kaynak ak∂m∂ [A]

tw Ortalama yük süresi [s]

tr Ortalama geri alma süresi [s]

μebeke giriμi; Faz say∂s∂, alternatif
ak∂m sembolü ve frekans 
ölçülendirme de©eri

U1 μebek gerilimi [V]

I1max μebeke ak∂m∂n∂n en yüksek 
ölçülendirme de©eri [A]

I1eff En yüksek μebeke ak∂m∂n∂n [A] 
efektif de©eri

IP 21 S Koruma türü

H Yzolasyon s∂n∂f∂

Makinenin parazit gidermesi 89/336/EWG AB nolu
yönetmeli©ine göre gerçekleμtirilmiμtir 

1 ~ 50 Hz

S
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Ωebeke ba©lant∂s∂ (sigorta):        230 V ~ 50 Hz (16A)

Kaynak ak∂m∂(A) cos Ê = 0,74 oldu©unda: 40 – 90

ø (mm) 1,6 2,0 2,5 2,5

I2 230 V 40 55 80 90

tw (s) 256 151 94 82

tr (s) 722 651 678 722

Aç∂k devre gerilimi (V): 48
Güç faktörü: cos Ê = 0,74

A©∂lr∂k: 13,5 kg

5. Montaj talimatı

Bkz. Şekil 2-4.

6. Kaynak haz∂rl∂klar∂

Topraklama pensesini (-) (2), direkt olarak
kaynat∂lacak iμ parças∂na veya iμ parças∂n∂n üzerine
koyuldu©u altl∂©a ba©lay∂n.
Dikkat, kaynat∂lacak iμ parças∂n∂n topraklama hatt∂ ile
direkt temas etmesini sa©lay∂n. Bu nedenle penseyi
ba©larken penseyi boyal∂ ve/veya izolasyonlu
bölümlere ba©lamaktan kaç∂n∂n. Elektrod tutma
kablosunun ucunda elektrodlar∂ s∂k∂μt∂rmak için özel
bir pense bulunur. Kaynak çal∂μmas∂ esnas∂nda
kaynak maskesini sürekli kullan∂n. Kaynak maskesi,
gözlerin ark kayna©∂ndan kaynaklanan zararl∂
∂μ∂nlardan korunmas∂n∂ ve kaynat∂lacak yere tam
bakabilmeyi sa©lar.

7. Kaynaklama

Makinenin elektrik ba©lant∂s∂ ile kaynak devresi ile
ilgili tüm ba©lant∂lar∂ gerçekleμtirdikten sonra kaynak
çal∂μmas∂n∂ μu μekilde uygulayabilirsiniz:
Elektrodun örtülü olmayan ucunu elektrod pensesine
(1) s∂k∂μt∂r∂n ve topraklama pensesini (-) (2)
kaynaklanacak iμ parças∂na ba©lay∂n. Pense ile iμ
parças∂ aras∂nda iyi bir iletkenli©in olmas∂na dikkat
edin.
Kaynak makinesinin μalterini (4) aç∂n ve ayar
dü©mesi (3) ile kaynak ak∂m∂n∂ ayarlay∂n. Kaynak
ak∂m ayar∂ kullan∂lacak elektrod kal∂nl∂©∂na göre
yap∂lacakt∂r.
Kaynak maskesini yüzünüze tutun ve elektrodun
ucunu iμ parças∂na sürterek elektrodun ayn∂ kibrit
yakar gibi ateμlenmesini sa©lay∂n. Bu metod ark
kayna©∂n∂ baμlatmak için en iyi metodtur.
Do©ru elektrod kal∂nl∂©∂ ve kaynak ak∂m∂n∂ seçip
seçmedi©inizi deneme parças∂ üzerinde test edin.

Elektrod Ø (mm) Kaynak ak∂m∂ (A)

1,6 40 A

2 40 – 80 A

2,5 60 – 100 A

Dikkat!
Elektrodu iμ parças∂n∂n üzerinde, iμ parças∂n∂ delecek
μekilde hareket ettirmeyin, elektrod bu μekilde
hareket ettirildi©inde iμ parças∂ hasar görebilir ve ark
kayna©∂n∂n ateμlenmesi zorlaμ∂r.
Ark kayna©∂ ateμlendi©i anda elektrod ile iμ parças∂
aras∂nda, kullan∂lan elektrod kal∂nl∂©∂na uygun belirli
bir mesafe tutun.
Kaynatma iμlemi boyunca bu aral∂k sabit tutulacakt∂r.
Elektrod çal∂μma yönünde, yaklaμ∂k 20/30 derece
e©imle hareket ettirilecektir.
Dikkat!
Kullan∂lm∂μ elektrodlar∂ penseden ç∂karmak veya
kaynat∂lm∂μ iμ parçalar∂n∂ herhangi bir μekilde hareket
ettirmek için pense kullan∂n. Kaynak iμleminden
sonra elektrod pensesinin (1) daima izolasyonlu
olarak yere koyulmas∂na dikkat edin.
Kaynak dikiμi üzerinde oluμan cüruf kabu©u ancak
so©uduktan sonra temizlenecektir.
Yar∂da kesilen kaynak dikiμine yar∂da b∂rak∂lan
yerinden tekrar devam etmeden önce cüruf kabu©u
temizlenecektir.

8. Aμ∂r∂ ∂s∂nma korumas∂

Kaynak makinesi, kaynak trafosunu aμ∂r∂ ∂s∂nmaya
karμ∂ koruyan bir aμ∂r∂ ∂s∂nma koruma düzeni ile
donat∂lm∂μt∂r. Aμ∂r∂ ∂s∂nma koruma düzeni devreye
girdi©inde makinedeki kontrol lambas∂ (5) yanar.
Lamba yand∂©∂nda kaynak makinesinin belirli bir süre
so©umas∂n∂ bekleyin.

9. Bak∂m

makine üzerindeki toz ve kirlenmeler düzenli olarak
temizlenecektir. Temizleme iμlemi ince f∂rça veya bez
ile yap∂lacakt∂r.

10. Yedek parça sipariμi

Yedek parça sipariμinde aμa©∂da aç∂klanan
bilgiler verilecektir:
� Cihaz tipi
� Cihaz∂n parça numaras∂
� Cihaz∂n kod numaras∂
� ∑stenilen yedek parçan∂n yedek parça numaras∂

(numara yedek parça listesinden al∂nacakt∂r)
Güncel fiyatlar ve bilgiler internette www.isc-
gmbh.info sayfas∂nda görülebilir.

TR
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

. deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 

4 izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

H Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

E Samræmisyfirl‡sing sta›festir eftirfarandi samræmi 
samkvæmt reglum Evfrópubandalagsins og stö›lum 
fyrir vörur

Konformitätserklärung ISC-GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Schweißgerät RT-EW 150

Art.-Nr.: 15.441.40 I.-Nr.: 01017 Archivierung: 1544140-28-4155050-07
Subject to change without notice

98/37/EG

2006/95/EG

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

X

X

X

EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/Isar, den 30.03.2007
Vogelmann

Product-Management
Weichselgartner

General-Manager
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�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baμka μekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak μart∂yla serbesttir. � Teknik de©iμiklikler olabilir
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Z Sadece AB Ülkeleri ∑çin Geçerlidir

Elektrikli cihazlar∂ çöpe atmay∂n∂z.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yönetmeli©ince ve ilgili yönetmeli©in ulusal 
normalara uyarlanmas∂ sonucunda kullan∂lm∂μ elektrikli aletler ayr∂μt∂r∂lm∂μ olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek μekilde geri kazan∂m sistemlerine teslim edilecektir.

Kullan∂lm∂μ Cihazlar∂n ∑adesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüμüm Alternatifi:
Kullan∂lm∂μ elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eμyalar∂n∂ iade etme yerine alternatif olarak, yönetmeliklere 
uygun olarak çal∂μan geri dönüμüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullan∂lm∂μ cihaz, 
ulusal dönüμüm ekonomisi ve at∂k kanununa göre at∂klar∂n ar∂t∂lmas∂n∂ sa©layan kullan∂lm∂μ cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullan∂lm∂μ alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan 
aksesuar ile yard∂mc∂ malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.
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EH 06/2007

Z GARANTİ BELGESİ
Sayın Müşterimiz, 

Ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam doğru
şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazı
Garanti Belgesinin alt bölümünde açıklanan Servis Hizmetlerine göndermenizi rica ederiz. Bize ayrıca aşağıda
açıklanan Servis telefon numarasından da her zaman ulaşabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir: 

1. Bu Garanti koşulları ek Garanti Hizmetlerini düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız bu Garanti
düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler ücretsizdir. 

2. Garanti kapsamına sadece malzeme ve üretim hatasından kaynaklanan eksiklik ve ayıplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arızanın onarımı veya aletin/cihazın değiştirilmesi ile sınırlıdır.
Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız.
Bu nedenle aletin/cihazın ticari ve endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda
çalıştırılması durumunda Garanti Sözleşmesi geçerli değildir. Ayrıca transport hasarları, montaj talimatına
veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatına
riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke gerilimine veya akım türüne bağlama
gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete/cihaza aşırı
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakım ve güvenlik talimatlarına riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazın içine yabancı maddenin girmesi (örneğin kum, taş
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle
oluşan hasar) ve kullanıma bağlı olağan aşınma gibi durumlar garanti kapsamına dahil değildir. 

Alet/cihaz üzerinde herhangi bir çalışma yapıldığında veya müdahalede bulunulduğunda garanti hakkı sona
erer. 

3. Garanti süresi 2 yıldır ve garanti süresi aletin/cihazın satın alındığı tarihde başlar. Arızayı tespit ettiğinizde
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti süresi
dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazın onarılması veya
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için yeni bir
garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir. 

4. Garanti hakkından faydalanmak için arızalı aleti, gönderi ücreti göndericiye ait olmak üzere aşağıda belirtilen
adrese postalayın. Satın aldığınız tarihi belirten orijinal fişi veya başka bir belgeyi de alet ile birlikte gönderin.
Bu nedenle kasa fişini belgelemek için daima iyice saklayın! Arıza ve şikayet sebebini mümkün olduğunca
doğru şekilde açıklayın. Aletin arızası garanti kapsamına dahil olduğunda size en kısa zamanda onarılmış
veya yeni bir alet/cihaz gönderilecektir. 

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garant isüresi dolan arızaları ücreti karşılığında memuniyetle
onarırız. Bunun için aleti/cihazı lütfen Servis adresimize gönderin.
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